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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest perioodil 2028–2034 (programm „Perikles V“) ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 2021/840
(COM(2025)0462 – C10‑0195/2025 – 2025/0258(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2025)0462),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 133, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C10‑0195/2025),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 
–	võttes arvesse Euroopa Keskpanga 7. novembri 2025. aasta arvamust[footnoteRef:1], [1:  ELT C 12.12.2025, 12.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.] 

–	võttes arvesse kodukorra artiklit 60,
[bookmark: _Hlk231546926]–	võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A10‑0000/2026),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
[bookmark: _Hlk231546681]2.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;
3.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(1a)	Euro usaldusväärne kaitse võltsimise eest on turvalise ja konkurentsivõimelise liidu majanduse oluline osa ning on otseselt seotud liidu eesmärgiga parandada majandus- ja rahaliidu tõhusat toimimist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5)	Euroopa ühisraha kaitse on avaliku hüvena selge riikidevahelise mõõtmega ning seega ulatub euro kaitsmine kaugemale üksikute liikmesriikide huvidest ja vastustusalast. Arvestades euro piiriülest ringlust ja euro võltsimisega tihedalt seotud rahvusvahelist organiseeritud kuritegevust, tuleks riigisiseseid kaitseraamistikke liidu algatuse abil täiendada, et tagada ühtne, nii siseriiklik kui ka rahvusvaheline koostöö ning tulla toime võimalike uute riikideüleste riskidega. Seepärast on käesolev määrus, millega luuakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest, programmi eesmärkide saavutamiseks vajalik, sobiv ja asjakohane. Programm peaks tõhustama koostööd liikmesriikide vahel ning komisjoni ja liikmesriikide vahel, piiramata liikmesriikide suutlikkust eurot võltsimise eest kaitsta. Liidu tasandi meetmed on õigustatud, sest on ilmne, et nendega aidatakse liikmesriikidel ühiselt eurot kaitsta ja ergutatakse ühiste liidu struktuuride kasutamist, et suurendada koostööd ja teabevahetust pädevate asutuste vahel.
	(5)	Euroopa ühisraha kaitse on avaliku hüvena selge riikidevahelise mõõtmega ning seega ulatub euro kaitsmine kaugemale üksikute liikmesriikide huvidest ja vastustusalast. Euro sularaha on ainus maksevahend, mis on kõigile kodanikele üldiselt kättesaadav, olenemata digitaalsest juurdepääsust või pangastaatusest, ning see on oluline vastupanuvõime tagamise vahend elektroonilise maksetaristu rikke korral. Selle seadusliku maksevahendi staatus sõltub rahaühiku enda terviklikkusest. Võltsimine kahjustab otseselt seda terviklikkust, tekitades kodanikele ja ettevõtjatele hüvitamata kahju ning õõnestades usaldust ühisraha vastu. Arvestades euro piiriülest ringlust ja euro võltsimisega tihedalt seotud rahvusvahelist organiseeritud kuritegevust, tuleks riigisiseseid kaitseraamistikke liidu algatuse abil täiendada, et tagada ühtne, nii siseriiklik kui ka rahvusvaheline koostöö ning tulla toime võimalike uute riikideüleste riskidega. Seepärast on käesolev määrus, millega luuakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest, programmi eesmärkide saavutamiseks vajalik, sobiv ja asjakohane. Programm peaks tõhustama koostööd liikmesriikide vahel ning komisjoni ja liikmesriikide vahel, piiramata liikmesriikide suutlikkust eurot võltsimise eest kaitsta. Liidu tasandi meetmed on õigustatud, sest on ilmne, et nendega aidatakse liikmesriikidel ühiselt eurot kaitsta ja ergutatakse ühiste liidu struktuuride kasutamist, et suurendada koostööd ja teabevahetust pädevate asutuste vahel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 9</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(9)	Vastavalt määrusele (EL, Euratom) 2024/2509, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL, Euratom) nr 883/201310, nõukogu määrusele (EÜ, Euratom) nr 2988/9511, nõukogu määrusele (Euratom, EÜ) nr 2185/9612 ja nõukogu määrusele (EL) 2017/193913 tuleb liidu finantshuve kaitsta proportsionaalsete meetmetega, mis hõlmavad õigusnormide rikkumise ja pettuste ärahoidmist, avastamist, korrigeerimist ja uurimist, kaotatud, alusetult väljamakstud või ebaõigesti kasutatud summade tagasinõudmist ja vajaduse korral halduskaristuste kehtestamist. Eelkõige võib Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) kooskõlas määrustega (Euratom) nr 883/2013 ja (Euratom, EÜ) nr 2185/96 korraldada juurdlusi, sealhulgas kohapealseid kontrolle ja inspekteerimisi, et teha kindlaks, kas on esinenud pettust, korruptsiooni või muud liidu finantshuve kahjustavat ebaseaduslikku tegevust. Vastavalt määrusele (EL) 2017/1939 võib Euroopa Prokuratuur uurida pettusi, korruptsiooni ja muid kuritegusid, mis kahjustavad liidu finantshuve, ja esitada nendes süüdistusi, nagu on ette nähtud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2017/137114. Määruse (EL, Euratom) 2024/2509 kohaselt peab iga isik või üksus, kes saab liidu rahalisi vahendeid, tegema liidu finantshuvide kaitsel täielikult koostööd ja andma komisjonile, OLAFile, Euroopa Prokuratuurile ja Euroopa Kontrollikojale vajalikud õigused ja juurdepääsu ning tagama, et kolmandad isikud, kes on kaasatud liidu vahendite haldamisse, annaksid samaväärsed õigused.
	(9)	Vastavalt määrusele (EL, Euratom) 2024/2509, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL, Euratom) nr 883/201310, nõukogu määrusele (EÜ, Euratom) nr 2988/9511, nõukogu määrusele (Euratom, EÜ) nr 2185/9612 ja nõukogu määrusele (EL) 2017/193913 tuleb liidu finantshuve kaitsta proportsionaalsete meetmetega, mis hõlmavad õigusnormide rikkumise ja pettuste ärahoidmist, avastamist, korrigeerimist ja uurimist, kaotatud, alusetult väljamakstud või ebaõigesti kasutatud summade tagasinõudmist ja vajaduse korral halduskaristuste kehtestamist. Eelkõige võib Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) kooskõlas määrustega (Euratom) nr 883/2013 ja (Euratom, EÜ) nr 2185/96 korraldada juurdlusi, sealhulgas kohapealseid kontrolle ja inspekteerimisi, et teha kindlaks, kas on esinenud pettust, korruptsiooni või muud liidu finantshuve kahjustavat ebaseaduslikku tegevust. Vastavalt määrusele (EL) 2017/1939 võib Euroopa Prokuratuur uurida pettusi, korruptsiooni ja muid kuritegusid, mis kahjustavad liidu finantshuve, ja esitada nendes süüdistusi, nagu on ette nähtud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2017/137114. Määruse (EL, Euratom) 2024/2509 kohaselt peab iga isik või üksus, kes saab liidu rahalisi vahendeid, tegema liidu finantshuvide kaitsel täielikult koostööd ja andma komisjonile, OLAFile, Euroopa Prokuratuurile ja Euroopa Kontrollikojale vajalikud õigused ja juurdepääsu ning tagama, et kolmandad isikud, kes on kaasatud liidu vahendite haldamisse, annaksid samaväärsed õigused. Tuleks tagada, et programmi rakendamine oleks jätkuvalt kooskõlas teiste liidu institutsioonide, asutuste, organite ja ametite, näiteks Euroopa Keskpanga, Europoli ja Eurojusti algatustega ning täiendaks neid, eelkõige seoses võltsitud euro pangatähti käsitleva koolituse korraldamise ja teabe esitamisega programmi rakendamisel.

	__________________
	__________________

	10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. septembri 2013. aasta määrus (EL, Euratom) nr 883/2013, mis käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) juurdlusi ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1073/1999 ja nõukogu määrus (Euratom) nr 1074/1999, (ELT L 248, 18.9.2013, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).
	10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. septembri 2013. aasta määrus (EL, Euratom) nr 883/2013, mis käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) juurdlusi ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1073/1999 ja nõukogu määrus (Euratom) nr 1074/1999, (ELT L 248, 18.9.2013, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj).

	11 Nõukogu 18. detsembri 1995. aasta määrus (EÜ, Euratom) nr 2988/95 Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse kohta (EÜT L 312, 23.12.1995, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).
	11 Nõukogu 18. detsembri 1995. aasta määrus (EÜ, Euratom) nr 2988/95 Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse kohta (EÜT L 312, 23.12.1995, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

	12 Nõukogu 11. novembri 1996. aasta määrus (Euratom, EÜ) nr 2185/96, mis käsitleb komisjoni tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste eest (EÜT L 292, 15.11.1996, lk 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).
	12 Nõukogu 11. novembri 1996. aasta määrus (Euratom, EÜ) nr 2185/96, mis käsitleb komisjoni tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste eest (EÜT L 292, 15.11.1996, lk 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

	13 Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta määrus (EL) 2017/1939, millega rakendatakse tõhustatud koostööd Euroopa Prokuratuuri asutamisel (ELT L 283, 31.10.2017, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).
	13 Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta määrus (EL) 2017/1939, millega rakendatakse tõhustatud koostööd Euroopa Prokuratuuri asutamisel (ELT L 283, 31.10.2017, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

	14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/1371, mis käsitleb võitlust liidu finantshuve kahjustavate pettuste vastu kriminaalõiguse abil (ELT L 198, 28.7.2017, lk 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).
	14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/1371, mis käsitleb võitlust liidu finantshuve kahjustavate pettuste vastu kriminaalõiguse abil (ELT L 198, 28.7.2017, lk 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 11 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(11a)	Kuna kolmandates riikides on avastatud euro võltsimise keskusi ja euro võltsimine omandab üha rahvusvahelisema mõõtme, tuleks nende kolmandate riikide pädevate asutuste suutlikkuse suurendamise ja koolitamisega seotud tegevust pidada euro tõhusa kaitse seisukohast väga oluliseks ning seda tuleks programmi „Perikles V“ raames veelgi soodustada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 11 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(11b)	Käesoleva määruse eesmärkide saavutamiseks tuleks komisjonile anda õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte, et täiendada käesolevat määrust tööprogrammide vastuvõtmise kaudu ja muuta käesoleva määruse lisa.  On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks ellu kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes1a sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.

	
	____________

	
	1a ELT L 123, 12.5.2016, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(12)	Rahastamiskõlblikud meetmed, mille eesmärk on edendada teabe ja töötajate vahetamist, tehnilist ja teaduslikku abi ning eriotstarbelist koolitust, aitavad oluliselt kaitsta liidu ühisraha võltsimise ning sellega seotud kelmuste ja pettuste eest ning seega saavutada võrdselt kõrgetasemeline kaitse kogu liidus, näidates samal ajal liidu suutlikkust võidelda organiseeritud kuritegevuse vastu. Selleks et programm oleks tulevikukindel, on vaja säilitada tasakaal rahastamiskõlblike eri liiki meetmete vahel ning keskenduda jätkuvalt praegustele ja tekkivatele ohtudele, sealhulgas muudetud disainiga pangatähtedele ja võltsingute levitamisele internetis. Rahastamiskõlblikud meetmed peaksid hõlmama ka võimalikke tulevasi arenguid, nagu võimalikud ohud tulevasele digieurole, ning tehisintellektist tulenevaid võimalikke ohte ja selle pakutavaid uurimisvõimalusi. Selliste seadmete ostmine, mida kolmandate riikide võltsimisvastasele võitlusele spetsialiseerunud asutused kasutavad euro kaitsmiseks võltsimise eest, on samuti väga oluline, et tagada euro piisav kaitse kolmandates riikides, kuid seadmete ostmisega peaks kaasnema ka selle kasutamiseks vajalik koolitus. Seetõttu ei tohiks seda liiki tegevuse puhul seadmete ostmine olla meetme ainus osa.
	(12) Rahastamiskõlblikud meetmed, mille eesmärk on edendada teabe ja töötajate vahetamist, tehnilist ja teaduslikku abi ning eriotstarbelist koolitust, aitavad oluliselt kaitsta liidu ühisraha võltsimise ning sellega seotud kelmuste ja pettuste eest ning seega saavutada võrdselt kõrgetasemeline kaitse kogu liidus, näidates samal ajal liidu suutlikkust võidelda raske organiseeritud kuritegevuse vastu. Sellised meetmed aitavad ka tegeleda ühiste probleemidega ja sidemetega rahapesu ja organiseeritud kuritegevuse vahel. Selleks et programm oleks tulevikukindel, on vaja säilitada tasakaal rahastamiskõlblike eri liiki meetmete vahel ning keskenduda jätkuvalt praegustele ja tekkivatele ohtudele, sealhulgas muudetud disainiga pangatähtedele ja võltsingute levitamisele internetis. Rahastamiskõlblikud meetmed peaksid hõlmama ka võimalikke tulevasi arenguid, nagu võimalikud ohud tulevasele digieurole, ning tehisintellektist (TI) tulenevaid võimalikke ohte ja selle pakutavaid uurimisvõimalusi, nagu tehisintellekti kasutamine võltsitud kujutiste loomiseks või manipuleerimiseks, automaatsetest tuvastussüsteemidest kõrvalehoidumine ning uurimis- ja kriminalistikavõimekuse suurendamine. Selliste seadmete ostmine, mida kolmandate riikide võltsimisvastasele võitlusele spetsialiseerunud asutused kasutavad euro kaitsmiseks võltsimise eest, on samuti väga oluline, et tagada euro piisav kaitse kolmandates riikides, kuid seadmete ostmisega peaks kaasnema ka selle kasutamiseks vajalik koolitus. Seetõttu ei tohiks seda liiki tegevuse puhul seadmete ostmine olla meetme ainus osa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Käesoleva määrusega kehtestatakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest (programm „Perikles V“) (edaspidi „programm“) ning sätestatakse programmi eesmärgid, selle eelarve aastateks 2028–2034, liidupoolse rahastamise vormid ja sellise rahastamise eeskirjad.
	Käesoleva määrusega kehtestatakse vahetus-, abi- ja koolitusprogramm euro kaitsmiseks võltsimise eest ja muude võimalike ohtude eest (programm „Perikles V“) (edaspidi „programm“) ning sätestatakse programmi eesmärgid, selle eelarve aastateks 2028–2034, liidupoolse rahastamise vormid ja sellise rahastamise eeskirjad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Programmi üldeesmärk on ennetada võltsimise ja võltsimisega seotud pettuseid ja nende vastu võidelda, samuti säilitada euro usaldusväärsus, tugevdades seeläbi kodanike ja ettevõtjate usaldust euro ehtsuse vastu ning aidates seeläbi kaasa euro tõhusa toimimise tagamisele, eelarve- ja finantsstabiilsuse tagamisele liidus ning liidu euro rahvusvahelise kasutamise soodustamisele kaubanduses, finantsteenustes ja investeeringutes.
	Programmi üldeesmärk on ennetada võltsimise ja võltsimisega seotud kuritegusid, sealhulgas rahapesu, ja nende vastu võidelda, samuti säilitada euro usaldusväärsus, hoides ja tugevdades seeläbi kodanike ja ettevõtjate usaldust euro ehtsuse vastu ning aidates seeläbi kaasa euro tõhusa toimimise tagamisele, eelarve- ja finantsstabiilsuse tagamisele liidus ning liidu euro rahvusvahelise kasutamise soodustamisele kaubanduses, finantsteenustes ja investeeringutes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Programmi erieesmärk on kaitsta eurot võltsimise ja võltsimisega seotud pettuste eest, võttes arvesse ka võimalikke tulevasi arenguid, nagu võimalikud ohud tulevasele digieurole, ning tehisintellektist tulenevaid võimalikke ohte ja selle pakutavaid uurimisvõimalusi. Programm teeb seda, toetades ja täiendades liikmesriikide võetavaid meetmeid ning aidates liikmesriikide ja liidu pädevaid asutusi nende jõupingutustes arendada omavahel ja komisjoniga välja tihe ja regulaarne koostöö ning parimate tavade vahetus, kaasates sellesse vajaduse korral kolmandad riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid.
	2. Programmi erieesmärk on kaitsta eurot võltsimise ja võltsimisega seotud kuritegude, sealhulgas rahapesu eest. Kõnealuse erieesmärgi puhul võetakse arvesse ka uusi arenguid, sealhulgas järgmist:

	
	a)	ohud tulevasele digieurole;

	
	b)	tehisintellektist tulenevad ohud, sealhulgas tehisintellektil põhinev võltsimine ja tehisintellekti abil tuvastussüsteemidest kõrvalehoidumine;

	
	c)	tehisintellekti pakutavad uurimisvõimalused, sealhulgas tehisintellekti vahendite kasutamine kriminalistika- ja uurimisvõimekuse tugevdamiseks.

	
	Programm teeb seda, toetades ja täiendades liikmesriikide võetavaid meetmeid ning aidates liikmesriikide ja liidu pädevaid asutusi nende jõupingutustes arendada omavahel ja komisjoniga välja tihe ja regulaarne koostöö ning parimate tavade vahetus, kaasates sellesse vajaduse korral kolmandad riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Programmi rakendatakse kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509, kas täites eelarvet otse või kaudselt koos kõnealuse määruse artikli 62 lõike 1 punktis c osutatud üksustega.
	1.	Programmi rakendatakse kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509, kas täites eelarvet otse või kaudselt koos kõnealuse määruse artikli 62 lõike 1 punktis c osutatud üksustega, tagades samal ajal järjepidevuse ja vältides tarbetut dubleerimist muude pädevate üksuste, eelkõige Euroopa Keskpanga, Europoli ja Eurojusti võetud asjakohaste meetmete abil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Programmi alusel rahastamiskõlblike meetmete rakendamisel vastavalt artiklile 9 ja lisale võtab komisjon arvesse Euroopa Keskpanga käimasolevat ja kavandatavat tegevust ning Europoli ja Eurojusti tegevust euro võltsimise ja võltsimisega seotud kuritegude, sealhulgas rahapesu vastu võitlemisel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509 kehtestatakse rahastamiskõlblikkuse kriteeriumid, et toetada käesoleva määruse artiklis 2 sätestatud eesmärkide saavutamist, ning neid kohaldatakse kõigi programmi kohaste väljavalimismenetluste suhtes
	1.	Kooskõlas määrusega (EL, Euratom) 2024/2509 kehtestatakse rahastamiskõlblikkuse kriteeriumid, et toetada käesoleva määruse artiklis 2 sätestatud eesmärkide saavutamist, ning neid kohaldatakse kõigi programmi kohaste väljavalimismenetluste suhtes. Enne sellise meetme rakendamist, mis võib lõike 5 kohaselt olla programmi raames toetuskõlblik, konsulteeritakse Euroopa Keskpanga, Europoli ja Eurojustiga.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Meetmed, mis võivad olla programmi raames toetuskõlblikud, hõlmavad järgmist:
	Programmi raames võidakse anda artiklis 9 osutatud tööprogrammides kehtestatud tingimustel rahalist toetust järgmistele meetmetele:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	teabevahetus ja teabe levitamine lisas loetletud teemadel, eelkõige õpitubade, kohtumiste ja seminaride, sealhulgas koolituste korraldamise kaudu, pädevate riigiasutuste töötajatele praktikakohtade ja personalivahetuste võimaldamise ning muude sarnaste meetmete kaudu;
	(a)	teabevahetus ja teabe levitamine lisa punktis 1 loetletud teemadel, eelkõige õpitubade, kohtumiste ja seminaride, sealhulgas koolituste korraldamise kaudu, pädevate riigiasutuste töötajatele praktikakohtade ja personalivahetuste võimaldamise ning muude sarnaste meetmete kaudu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	lisas loetletud vajalik tehniline, teadus- ja operatiivabi;
	(b)	lisa punktis 2 loetletud vajalik tehniline, teadus- ja operatiivabi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 7 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7a.	Kooskõlas artikliga 9a on komisjonil õigus vastu võtta delegeeritud õigusakte lisa muutmiseks seoses lisa punktis 1 loetletud teemadega, lisa punktis 2 loetletud abi liikidega ja lisa punktis 3 loetletud rahastamiskõlblike kutserühmadega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Programmi rakendatakse määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artiklis 110 osutatud tööprogrammide kaudu.
	1.	Programmi rakendatakse tööprogrammide kaudu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	Komisjon võtab kooskõlas artikliga 9a vastu delegeeritud õigusaktid käesoleva määruse täiendamiseks, et kiita heaks käesoleva artikli lõikes 1 osutatud tööprogrammid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 1 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1b.	Komisjon konsulteerib enne tööprogrammide vastuvõtmist asjaomaste sidusrühmadega, sealhulgas liikmesriikide ametiasutuste, Euroopa Keskpanga, Europoli ja Eurojusti ning erasektori esindajatega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 1 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1c.	Tööprogramme ajakohastatakse korrapäraselt, et võtta arvesse artikli 2 lõikes 2 täpsustatud uusi arenguid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 9a

	
	Delegeeritud volituste rakendamine

	
	1.	Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel.

	
	2.	Artikli 8 lõikes 7a ja artiklis 9 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile ajavahemikuks 1. jaanuarist 2028 kuni 31. detsembrini 2034.

	
	3.	Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 8 lõikes 7a ja artiklis 9 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust.

	
	4.	Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertide ning Euroopa Keskpanga, Europoli ja Eurojusti esindajatega.

	
	5.	Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule.

	
	6.	Artikli 8 lõike 7a või artikli 9 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 9b

	
	Seire ja aruandlus

	
	1.	Näitajad, mille abil antakse aru artiklis 2 sätestatud programmi „Perikles V“ erieesmärgi saavutamisel tehtud edusammudest, on esitatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) …/… [edaspidi „tulemusraamistiku määrus“).

	
	2.	Käesolevas määruses ja määruses (EL) …/… [tulemusraamistiku määrus) sätestatud tulemusaruannete süsteemiga tagatakse, et programmi rakendamise ja selle tulemuste seireks vajalikke andmeid kogutakse tõhusalt, tulemuslikult ja aegsasti. Selleks kehtestatakse liidu vahendite saajatele ja asjakohasel juhul liikmesriikidele proportsionaalsed aruandlusnõuded.


	
	3.	Komisjon esitab igal aastal Euroopa Parlamendile, nõukogule ja Euroopa Keskpangale aruande programmi „Perikles V“ tulemuste kohta, võttes arvesse määruses (EL) …/… [tulemusraamistiku määrus] esitatud kvantitatiivseid ja kvalitatiivseid näitajaid, ning lisab sellele rahastatavate meetmete, nende eelarvete ja osalevate üksuste loetelu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Lisa – punkt 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(1)	Artikli 8 lõike 5 punktis a osutatud teabevahetusel ja levitamisel on fookus muu hulgas järgmisel:
	(1)	Artikli 8 lõike 5 punktis a osutatud teabevahetusel ja levitamisel on fookus järgmisel:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Lisa – punkt 1 – taane 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	–	euro kaitsmine väljaspool liitu;
	–	euro kaitsmine väljaspool liitu ning väljaspool euroala toodetud võltsitud pangatähtede ja müntide liitu importimise vältimine;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Lisa – punkt 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2)	Artikli 8 lõike 5 punktis b osutatud tehniline, teadus- ja operatiivabi hõlmab eelkõige järgmist:
	(2)	Artikli 8 lõike 5 punktis b osutatud tehniline, teadus- ja operatiivabi hõlmab järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Lisa – punkt 3 – taane 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	–	digiraha ja plokiahela eksperdid, küberturvalisuse spetsialistid ning tehisintellekti ja masinõppe insenerid;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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